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ZMLUVA O   DIELO 
 
 
 
 
 

medzi 
 
 

Fond na podporu vzdelávania 
 

a 
 

ESO9 Slovakia s.r.o.  
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Táto zmluva o  dielo (ďalej len „Zmluva “)  je uzatvorená v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení  neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník “) medzi týmito zmluvnými stranami: 
 
(i) Fond na podporu vzdelávania , so sídlom: Panenská 29, 811 03 Bratislava, IČO: 

47 245 531, zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, 
vložka č.: 2178/B, konajúci prostredníctvom riaditeľa PhDr. Pavla Kučmáša (ďalej len 
„Objednávate ľ“); a 

(ii) ESO9 Slovakia s.r.o.,  so sídlom: Kollárova 2641/15, 010 01 Žilina, IČO: 44452675, 
DIČ: 2022705621, IČ DPH: SK2022705621, zapísaný v Obchodnom registri 
Okresného súdu Žilina, oddiel: s.r.o vložka č.:50292/L, konajúca prostredníctvom 
Martin Saloň, bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, číslo účtu: 424623164/0900 
(ďalej len „Poskytovate ľ“). 
 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spoločne len „Zmluvné strany “ a jednotlivo len 
„Zmluvná strana “) 
 
 
1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 
1.1. Objednávateľ je právnickou osobou – neštátnym účelovým fondom zriadeným 

zákonom č. 396/2012 Z. z. o fonde na podporu vzdelávania v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o fonde “), ktorého hlavným predmetom činnosti je 
poskytovanie pôžičiek študentom vysokých škôl a  pedagógom.   

1.2. Objednávateľ má záujem zadovážiť si nový automatizovaný informačný systém za 
účelom elektronického spracovania dát v súvislosti s výkonom hlavnej činnosti 
Objednávateľa. S ohľadom na uvedené Objednávateľ uzatvára túto Zmluvu s cieľom 
zabezpečiť vypracovanie štúdie a analýzy podmienok a požiadaviek Objednávateľa 
(vrátane technických, ekonomických a personálnych podmienok a požiadaviek)  na 
predmetný nový informačný systém vrátane analýzy u Objednávateľa existujúceho 
informačného systému. 

1.3. Poskytovateľ je právnická osoba – podnikateľ, založený podľa práva Slovenskej 
republiky a je v plnom rozsahu oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a riadne plniť záväzky 
z nej vyplývajúce. Poskytovateľ súčasne vyhlasuje, že disponuje dostatočnými 
a kvalifikovanými technickými, odbornými a/alebo personálnymi kapacitami potrebnými 
na riadne plnenie povinností podľa tejto Zmluvy, ako aj teoretickými znalosťami, 
vedomosťami  a praktickými skúsenosťami s realizáciou zákaziek takého charakteru, 
ako je vytvorenie diela v zmysle tejto Zmluvy. 

 
 
2. PREDMET ZMLUVY 
 
2.1. Poskytovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje Objednávateľovi odplatne vypracovať štúdiu 

realizovateľnosti a analýzu vo vzťahu k novému informačnému systému 
Objednávateľa, požiadavky na obsah ktorej sú bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy, účelom ktorej je posúdenie existujúcich aj budúcich technických, 
ekonomických, ako aj personálnych podmienok a požiadaviek Objednávateľa ako 
podkladu pre vytvorenie nového informačného systému slúžiaceho na automatizované 
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spracovanie dát a výkon hlavnej činnosti Objednávateľom (ďalej len „Dielo “), a to 
všetko za podmienok a spôsobom podľa tejto Zmluvy. 

2.2. Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za vytvorenie Diela 
cenu, a to vo výške a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a poskytovať 
Poskytovateľovi všetku nevyhnutnú súčinnosť spôsobom dohodnutým v tejto Zmluve. 

 
 
3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 
3.1. Poskytovateľ je povinný vytvoriť Dielo na vlastné náklady a vlastnú zodpovednosť, 

riadne (t.j. v súlade s podmienkami a požiadavkami na obsah a rozsah Diela podľa 
Zmluvy a prílohy č. 1 Zmluvy) a v čase dohodnutom v tejto Zmluve. Poskytovateľ je 
taktiež povinný rešpektovať pokyny, požiadavky a/alebo usmernenia Objednávateľa vo 
vzťahu k Dielu, resp. je povinný bezodkladne upozorniť Objednávateľa na nevhodnosť 
a/alebo nesprávnosť pokynov, požiadaviek a/alebo usmernení Objednávateľa 
a prípadné dôsledky z nich vyplývajúce. V opačnom prípade Poskytovateľ zodpovedá 
za vady Diela, ako aj za škodu Objednávateľa (skutočnú škodu aj ušlý zisk), ktoré 
vznikli v dôsledku nesprávnych a/alebo nevhodných požiadaviek, pokynov a/alebo 
usmernení Objednávateľa. 

3.2. Poskytovateľ je oprávnený spolupracovať s inými fyzickými osobami, resp. právnickými 
osobami pri vypracovávaní Diela, pričom v takom prípade zodpovedá Objednávateľovi 
za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy tak, akoby na vypracovaní Diela pracoval 
sám. 

3.3. Poskytovateľ je povinný postupovať pri vykonávaní Diela so všetkou odbornou 
starostlivosťou. 

3.4. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi  pri vykonávaní Diela nevyhnutnú 
súčinnosť najmä v podobe zabezpečenia potrebných personálnych kapacít za účelom 
konzultácií Poskytovateľa s Objednávateľom, poskytovania doplňujúcich, resp. 
upresňujúcich informácií ohľadne existujúceho informačného systému Objednávateľa, 
požiadaviek na nový informačný systém, spôsobu práce a pod. 

3.5. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek v priebehu vykonávania Diela Poskytovateľom 
kontrolovať a konzultovať stav jeho vykonávania, resp. je oprávnený priebežne 
usmerňovať Poskytovateľa pri vykonávaní Diela s ohľadom na závery a výsledky 
priebežného vykonávania Diela. 

3.6. Objednávateľ  predloží Poskytovateľovi za účelom plnenia jeho povinností podľa tejto 
Zmluvy najmä, ale nie výlučne, nasledovné podklady a dokumenty: 
3.6.1. manuál k existujúcim informačným systémom Objednávateľa; 
3.6.2. odborný posudok informačného systému „Správa ŠPF“; 
3.6.3. základný opis požiadaviek na informačný systém; 
3.6.4. databázový program „ŠPF – Správa“ a popis, požiadavky a pripomienky 

k nemu. 
3.7. Objednávateľ sa v prípade požiadavky Poskytovateľa zaväzuje poskytnúť 

Poskytovateľovi údaje, informácie a/alebo dáta nevyhnutné pre vypracovanie Diela. 
Poskytovateľ sa výslovne zaväzuje použiť takto Objednávateľom poskytnuté údaje, 
informácie a/alebo dáta výlučne na účel plnenia povinností Poskytovateľa podľa tejto 
Zmluvy najmä, ale nie výlučne, na posúdenie požiadaviek a podmienok Objednávateľa 
vo vzťahu k novému informačnému systému a predloženie návrhu požadovaných 
riešení podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ sa taktiež zaväzuje takto poskytnuté údaje 
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a dáta chrániť pred stratou, zničením, zneužitím (vrátane zneužitia tretími osobami), 
neoprávneným sprístupnením tretím osobám a v prípade, ak budú Objednávateľom 
poskytnuté údaje a/alebo dáta predstavovať osobné údaje fyzických osôb, zaväzuje sa 
Poskytovateľ spracovávať predmetné osobné údaje v súlade s ustanoveniami zákona 
č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov výlučne na 
účely plnenia povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ sa po 
dosiahnutí účelu poskytnutia osobných údajov fyzických osôb Objednávateľom 
zaväzuje vykonať bezodkladnú likvidáciu predmetných osobných údajov. 

3.8. Poskytovateľ je povinný plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy v úzkej súčinnosti 
s Objednávateľom a jeho zamestnancami a/alebo spolupracovníkmi. Poskytovateľ sa 
v prípade potreby osobných konzultácií so zamestnancami a/alebo spolupracovníkmi 
v mieste sídla Objednávateľa alebo potreby vykonania analýzy priamo v sídle 
Objednávateľa, zaväzuje rešpektovať pracovný čas zamestnancov a/alebo 
spolupracovníkov Objednávateľa a úradné hodiny Objednávateľa. Mimo úradných 
hodín Objednávateľa je Poskytovateľ oprávnený požadovať súčinnosť Objednávateľa 
lem vo výnimočných a nevyhnutných prípadoch. Poskytovateľ je povinný potrebu 
poskytnutia súčinnosti Objednávateľom priamo v mieste sídla Objednávateľa oznámiť, 
pokiaľ je to možné, s dostatočným časovým predstihom minimálne dva pracovné dni 
vopred.  

 
 
4. ČAS A MIESTO PLNENIA POVINNOSTÍ POSKYTOVATE ĽA, ODOVZDANIE DIELA 
 
4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť povinnosti podľa tejto Zmluvy v mieste svojho sídla, 

resp. v prípade potreby (i) konzultácií, (ii) priameho využitia hardvérového 
a/alebo softvérového vybavenia Objednávateľa, (iii) analýzy písomných dokumentov 
a podkladov Objednávateľa, resp. (iv) protokolárneho odovzdania Diela, aj v mieste 
sídla Objednávateľa, ak nie je Zmluvnými stranami dohodnuté inak.  

4.2. Poskytovateľ sa zaväzuje vypracovať Dielo Objednávateľovi najneskôr do tridsiatich 
(30) dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy oboma Zmluvnými stranami a odovzdať ho 
Objednávateľovi v mieste sídla Objednávateľa, ak sa Zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Termín odovzdania Diela je Poskytovateľ povinný písomne (vrátane 
možnosti zaslať email) oznámiť Objednávateľovi minimálne dva (2) pracovné dni 
vopred.  

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo bude Poskytovateľom Objednávateľovi odovzdané 
protokolárne, t.j. na základe písomného protokolu podpísaného oboma Zmluvnými 
stranami, v ktorom Zmluvné strany potvrdia, že Dielo je vykonané riadne, t.j. čo do 
obsahu, rozsahu a formy zodpovedá špecifikácii a požiadavkám Objednávateľa 
uvedeným v tejto Zmluve, prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ako aj pokynom a usmerneniam 
Objednávateľa daným Poskytovateľovi pri vypracovaní Diela. 

4.4. Poskytovateľ je povinný odovzdať Dielo Objednávateľovi v 2 vyhotoveniach v písomnej 
podobe a 1 vyhotovenie Diela v elektronickej podobe na vhodnom hmotnom nosiči dát 
(napr. CD, usb kľúč, externý harddisk a pod.). 

4.5. V prípade, ak bude pri odovzdávaní Diela zistená vada Diela, t.j. rozpor medzi 
obsahom, rozsahom a/alebo formou vypracovaného Diela a požiadavkami 
Objednávateľa na obsah, rozsah a formu Diela podľa tejto Zmluvy, prílohy č. 1 k tejto 
Zmluve a pokynov a usmernení Objednávateľa daných Poskytovateľovi pri vypracovaní 
Diela, Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo a Poskytovateľ je povinný odstrániť 
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predmetné vady Diela v lehote najneskôr do siedmich (7) dní odo dňa podpisu 
písomného protokolu o vadách Diela, ak si Zmluvné strany v predmetnom protokole 
o vadách Diela nedohodnú inú lehotu na odstránenie vád Diela Poskytovateľom. 

4.6. Po odstránení vád Diela Poskytovateľom v zmysle záverov písomného protokolu 
o vadách Diela Poskytovateľ odovzdá Dielo Objednávateľovi na základe písomného 
protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela. 

 
 
5. ODMENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ má za činnosti podľa tejto Zmluvy, t.j. za 

vypracovanie Diela nárok na odmenu v celkovej výške 7 100 EUR (slovom: 
sedemtisícsto EUR) bez DPH (ďalej len „Odmena “).  

5.2. Pre odstránenie právnych pochybností Odmena v sebe zahŕňa aj náhradu všetkých 
priamych a/alebo nepriamych nákladov Poskytovateľa v súvislosti s vytvorením Diela, 
ak sa Zmluvné strany písomne nedohodli inak. 

5.3. Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi Odmenu na základe faktúry vystavenej 
Poskytovateľom po odovzdaní Diela Objednávateľovi na základe písomného 
preberacieho protokolu podľa tejto Zmluvy. Splatnosť predmetnej faktúry je tridsať  (30) 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 

5.4. Neoddeliteľnou prílohou faktúry musí byť kópia preberacieho protokolu. 
5.5. Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi Odmenu bezhotovostným prevodom na účet 

Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na účet Poskytovateľa 
špecifikovaný vo faktúre. Odmena sa považuje za uhradenú dňom pripísania peňažnej 
čiastky na príslušný účet Poskytovateľa. 

5.6. Každá faktúra Poskytovateľa musí spĺňať obsahové a formálne náležitosti 
daňového/účtovného dokladu stanovené zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov a/alebo zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať touto 
Zmluvou a/alebo príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi SR 
vyžadované náležitosti, resp. v nej budú uvedené nesprávne a/alebo nepravdivé údaje, 
je Objednávateľ oprávnený takúto faktúru vrátiť Poskytovateľovi v lehote piatich (5) dní 
od dňa jej doručenia s uvedením chýbajúcich náležitostí a/alebo nesprávnych údajov. 
V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti predmetnej faktúry a nová lehota 
splatnosti začne plynúť dňom doručenia novej správnej a úplnej faktúry 
Objednávateľovi. 

 
 
6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY DIELA 

 
6.1. Poskytovateľ výslovne zodpovedá za to, že Dielo bude mať v čase jeho protokolárneho 

odovzdania Objednávateľovi vlastnosti (najmä obsah, rozsah a formu) špecifikované 
v tejto Zmluve, v prílohe č. 1 tejto Zmluvy, resp. vlastnosti zodpovedajúce najvyšším 
všeobecným štandardom uznávaným pre príslušné Dielo.  

6.2. V prípade, že Dielo objektívne nebude mať v čase jeho protokolárneho odovzdania 
Objednávateľovi vlastnosti (najmä obsah, rozsah a formu) špecifikované v tejto 
Zmluve, v prílohe č. 1 tejto Zmluvy, resp. vlastnosti zodpovedajúce najvyšším 
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všeobecným štandardom uznávaným pre príslušné Dielo, má sa za to, že Dielo má 
vady. 

6.3. Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za vady, ktoré má Dielo v čase jeho 
protokolárneho odovzdania Objednávateľovi, a to aj v prípade, ak predmetné vady 
Diela vyjdú najavo neskôr, a rovnako zodpovedá za vady Diela, ktoré vzniknú po 
protokolárnom odovzdaní Diela Objednávateľovi, ak sú spôsobené porušením 
povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. Existenciu určitej vlastnosti Diela musí 
v prípade Objednávateľom tvrdenej vadnosti Diela preukázať Poskytovateľ. 

6.4. V prípade, ak je vada Diela odstrániteľná je Poskytovateľ povinný predmetnú vadu 
Diela odstrániť bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote siedmich (7) dní odo 
dňa oznámenia vady Objednávateľom Poskytovateľovi, ak sa Zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak.  

6.5. V prípade, ak má Dielo neodstrániteľné vady, resp. ak odstrániteľná vada Diela nie je 
Poskytovateľom odstránená v lehotách podľa tohto článku Zmluvy, je Objednávateľ 
oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy.  

6.6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že v prípade, ak Poskytovateľ neodstráni 
reklamovanú odstrániteľnú vadu Diela v podľa tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený 
nechať odstrániť príslušnú vadu Diela treťou osobou na náklady Poskytovateľa. 

 
 
7. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 
7.1. Každá zo Zmluvných strán zodpovedá za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane 

porušením povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy, a to v rozsahu podľa tejto Zmluvy 
a platných a účinných všeobecne záväzných právnych predpisov SR, okrem prípadu, 
ak preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 
zodpovednosť. 

7.2. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje vyvíjať maximálne úsilie za účelom 
predchádzania vzniku škôd, resp. za účelom minimalizácie vzniknutých škôd. 

7.3. Poškodená Zmluvná strana nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností 
povinnou Zmluvnou stranou bolo spôsobené konaním poškodenej Zmluvnej strany 
alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bola poškodená Zmluvná strana povinná. 

7.4. Žiadna zo Zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne 
nesprávneho alebo inak chybného zadania druhej Zmluvnej strany za predpokladu, že 
povinná Zmluvná strana takúto vecnú nesprávnosť alebo inú chybnosť predmetného 
zadania pri vynaložení odbornej starostlivosti mohla rozpoznať a súčasne druhú 
Zmluvnú stranu naň vopred upozornila. Žiadna zo Zmluvných strán nie je zodpovedná 
za omeškanie spôsobené omeškaním s plnením záväzkov druhej Zmluvnej strany. 

7.5. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť z tejto Zmluvy alebo ktorá s 
prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť z tejto Zmluvy, 
je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude 
brániť v plnení povinnosti, a o jej dôsledkoch. Predmetnú správu je Zmluvná strana 
povinná podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o prekážke dozvedela alebo pri 
náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Ak povinná Zmluvná strana túto povinnosť 
nesplní alebo oprávnenej Zmluvnej strane nie je správa včas doručená, má poškodená 
Zmluvná strana nárok na náhradu škody, ktorá jej tým vznikla. 

7.6. Pre odstránenie právnych pochybností sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť na 
účely tejto Zmluvy považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej 
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Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, 
že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 
Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná Zmluvná 
strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych 
pomerov. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá 
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

7.7. Pre odstránenie právnych pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že ustanovenie § 
385 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov sa pre 
účely tejto Zmluvy výslovne vylučuje z aplikácie.  

 
 
8. ZÁVÄZOK ML ČANLIVOSTI 

 
8.1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 

sa pri plnení tejto Zmluvy dozvie, a ktorých prezradenie tretím osobám by bolo 
spôsobilé privodiť Objednávateľovi materiálnu alebo nemateriálnu ujmu, taktiež je 
povinný chrániť všetky osobné údaje poskytnuté Objednávateľom Poskytovateľovi 
v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám, 
v opačnom prípade zodpovedá za škodu, ktorá dôsledkom porušenia tohto záväzku 
Objednávateľovi vznikne. 

8.2. Pod pojmom dôverné informácie sa rozumejú predovšetkým akékoľvek poskytnuté 
hmotne zaznamenané (slovesné alebo vizuálne) informácie a/alebo ústne oznámené a 
hmotne zaznamenateľné a vnímateľné fakty, informácie, dáta, postupy, know-how, 
poznatky, projektové informácie, business plány, plány rozvoja a iné plány, procesy a 
operácie, práva priemyselného vlastníctva, príležitosti na trhu, obchodné záležitosti, 
informácie o klientele a tovaroch, informácie o tejto Zmluve, interné údaje a pod., ich 
kópie, všetky nosiče záznamov obsahujúce alebo zverejňujúce takéto informácie, 
zhrnutia týchto informácií, sumáre alebo výňatky z nich, vrátane obchodného tajomstva 
v zmysle Obchodného zákonníka, poskytnuté Poskytovateľovi priamo alebo nepriamo 
a/alebo inak nadobudnuté Poskytovateľom vrátane zistenia pozorovaním.  

8.3. Pod dôvernými informáciami sa rozumejú aj informácie týkajúce sa štruktúry 
a prevedenia Diela, fungovania Diela, zdrojových kódov k Dielu a ďalšie informácie 
týkajúce sa napr. špecifických algoritmických riešení obsiahnutých v Diele (ďalej len 
„Obchodné tajomstvo “). 

8.4. Pod pojmom dôverná informácia sa rozumie aj to, čo nemožno v záujme 
Objednávateľa oznamovať iným osobám (určitým alebo aj neurčitým), prezradenie 
čoho tretím osobám by mohlo Objednávateľa spôsobiť škodu alebo ohroziť jeho 
záujmy, ako aj to, o čom je možné racionálne sa domnievať v zmysle vyššie 
uvedeného na základe povahy týchto informácií alebo okolností ich poskytnutia, že to 
patrí medzi dôverné informácie a okrem toho aj všetko, čo bolo Objednávateľom 
písomne alebo ústne označené ako dôverné (alebo opatrené iným obdobným 
jednoznačným označením), vrátane informácií, ktoré sú alebo je možné ich považovať 
za obchodné tajomstvo alebo know-how Objednávateľa, bez ohľadu na to, akým 
spôsobom sa Poskytovateľ o nich dozvedel. 

8.5. Pod pojmom zachovávať mlčanlivosť sa rozumie predovšetkým zachovávať dôverné 
informácie v prísnej tajnosti, nezverejňovať, neoznamovať, nesprístupniť tretím 
osobám, ani neumožňovať vykonanie takejto činností tretími osobám pre iné osoby a 
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starostlivo ochraňovať dôverné informácie pred takýmito činnosťami alebo 
odcudzením. Pod pojmom zachovávať mlčanlivosť sa rozumie aj nevyužívať dôverné 
informácie na získanie výhod pre seba alebo iného, alebo vo vlastný prospech alebo v 
prospech niekoho iného. 

8.6. Príslušné záväzky Zmluvných strán týkajúce sa zachovávania mlčanlivosti, sa 
nevzťahujú na informácie, ktoré: 
8.6.1. boli v dobe zverejnenia verejne známe, alebo sa stali všeobecne známymi na 

verejnosti iným spôsobom, než v dôsledku porušenia; 
8.6.2. boli známe (doložené vlastnými záznamami alebo inými kvalifikovanými 

dôkazmi) pred ich poskytnutím; 
8.6.3. ide o zverejnenie informácií, ktoré je vyžadované zákonom, alebo štátnym 

orgánom. 
 
 
9. ZMLUVNÉ POKUTY A INÉ SANKCIE 

 
9.1. V prípade, ak je Poskytovateľ v omeškaní s termínom vykonania Diela je povinný 

zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z výšky Odmeny za každý 
deň omeškania. 

9.2. V prípade, ak Poskytovateľ poruší záväzok mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy je povinný 
zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR (slovom: tristo EUR). 

9.3. V prípade, ak Poskytovateľ poruší svoje povinnosti vyplývajúce z ustanovenia článku 3, 
bodu 4.5. článku 4., resp. bodu 6.4. článku 6.. tejto Zmluvy, je povinný v každom 
jednotlivom prípade zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR 
(slovom: tristo EUR) 

9.4. Zmluvné pokuty sú splatné v lehote siedmich (7) dní odo dňa doručenia písomnej 
výzvy Objednávateľa na ich zaplatenie Poskytovateľovi, a to bezhotovostným 
prevodom na účet Objednávateľa uvedený v predmetnej písomnej výzve. Zmluvná 
pokuta sa považuje za uhradenú dňom jej pripísania v prospech účtu Objednávateľa. 

9.5. Pre odstránenie právnych pochybností, zmluvnými pokutami v zmysle tejto Zmluvy nie 
je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu. Uhradením 
zmluvnej pokuty nie je dotknutá povinnosť Poskytovateľa splniť zmluvnou pokutou 
dotknutý záväzok v zmysle tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodli 
inak. 

9.6. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry na Odmenu je Objednávateľ 
povinný zaplatiť Poskytovateľovi zákonné úroky z omeškania v zmysle právnej úpravy 
SR platnej a účinnej v čase  vzniku omeškania. 

 
 
10. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY 
 
10.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
10.2. Účinnosť tejto Zmluvy je možné predčasne ukončiť niektorým z nasledujúcich 

spôsobov: 
10.2.1. písomnou dohodou Zmluvných strán, ktorej súčasťou bude aj vyporiadanie 

vzájomných práv a povinností Zmluvných strán; 
10.2.2. písomným odstúpením od Zmluvy z dôvodov uvedených v tejto Zmluve. 
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10.3. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od tejto Zmluvy 
výlučne z dôvodu podstatného porušenia povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
druhou Zmluvnou stranou, resp. v prípade, keď je to tak výslovne uvedené v tejto 
Zmluve. Odstúpenie od Zmluvy je účinné okamihom, keď bol písomný prejav vôle 
odstúpiť od tejto Zmluvy doručený druhej Zmluvnej strane. 

10.4. Pre odstránenie právnych pochybností sa za podstatné porušenie povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy na účely odstúpenia od tejto Zmluvy považujú nasledujúce 
okolnosti: 
10.4.1. omeškanie Zmluvnej strany s plnením nepeňažnej povinnosti podľa tejto 

Zmluvy trvajúce dlhšie ako desať (10) kalendárnych dní, ktoré nebolo 
odstránené ani v dodatočnej primeranej lehote piatich (5) kalendárnych dní od 
doručenia písomného upozornenia oprávnenej Zmluvnej strany povinnej 
Zmluvnej strane; 

10.4.2. omeškanie Zmluvnej strany  s plnením peňažnej povinnosti podľa tejto Zmluvy 
trvajúce dlhšie ako dvadsať (20) kalendárnych dní odo dňa doručenia 
písomného upozornenia oprávnenej Zmluvnej strany povinnej Zmluvnej strane. 

10.5. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy týkajúce sa 
zmluvných pokút, náhrady škody, povinnosti mlčanlivosti, voľby právneho poriadku, 
riešenia sporov, resp. akékoľvek iné ustanovenia Zmluvy, z obsahu a/alebo povahy 
ktorých vyplýva, že ich účinnosť má trvať aj po skončení tejto Zmluvy.  

 
 
11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
11.1. Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami výslovne neupravené touto Zmluvou sa 

riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky najmä, ale nie výlučne, Obchodným 
zákonníkom, prípadne inými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 

11.2. Táto Zmluva predstavuje jedinú a úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto 
Zmluvy a nahrádza akékoľvek a všetky predchádzajúce, ústne a/alebo písomné, 
dohody Zmluvných strán týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy. 

11.3. V prípade, ak ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neúplným, 
neplatným, neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné 
ustanovenia tejto Zmluvy, okrem prípadu, ak z ich povahy, obsahu a/alebo okolností, 
za ktorých boli Zmluvnými stranami dohodnuté vyplýva, že ich nemožno oddeliť od 
ostatného obsahu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu 
nahradiť takéto ustanovenie takým úplným, platným, účinným a/alebo vykonateľným 
ustanovením, ktoré sa svojim účelom čo najviac približuje účelu nahrádzaného 
ustanovenia. 

11.4. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 
sa v súvislosti s plnením povinností podľa tejto Zmluvy dozvedel, a to tak počas 
platnosti tejto Zmluvy, ako i po jej ukončení. Porušenie tejto povinnosti zo strany 
Poskytovateľa zakladá právo Objednávateľa okamžite odstúpiť od Zmluvy, ako i právo 
na náhradu škody a zvýšených výdavkov, ktoré by v dôsledku toho Objednávateľovi 
vznikli. 

11.5. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať výlučne vo forme očíslovaných písomných 
dodatkov so súhlasom a podpisom oboch Zmluvných strán. 
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11.6. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach v slovenskom jazyku s povahou 
originálu, pričom po jednom (1) vyhotovení obdrží po podpise každá zo Zmluvných 
strán. 

11.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 
11.7.1. príloha č. 1 – Špecifikácia rozsahu, obsahu a formy Diela; 
11.7.2. príloha č. 2 – Cenová ponuka Poskytovateľa. 

11.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu plne porozumeli, 
neuzatvárajú ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu 
a svojej slobodnej a vážnej vôle ju podpisujú. 

 
 
 
 
V Bratislave dňa .................2013    V Bratislave dňa ................2013 
 
 
 
Objednávateľ:       Poskytovateľ: 
 
 
 
 
 ____________________________ ___________________________ 
 Fond na podporu vzdelávania ESO9 Slovakia s.r.o 
 PhDr. Pavol Kučmáš Martin Saloň 
 riaditeľ riaditeľ 
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Príloha č. 1 - Špecifikácia rozsahu, obsahu a formy Diela 
 
Všeobecné informácie  
 
Predmetom zákazky je vypracovanie štúdie uskutočniteľnosti k novému informačnému 
systému Fondu na podporu vzdelávania (ďalej len „FnPV“), ktorá bude tvoriť podklad pre 
tvorbu nového informačného systému FnPV, ako súčasť súťažných podkladov k verejnému 
obstarávaniu nového informačného systému FnPV. Zároveň má štúdia uskutočniteľnosti 
definovať požiadavky na funkčnosť a bezpečnosť nového informačného systému FnPV pri 
využívaní moderných informačných technológií a možností s cieľom zabezpečiť maximálnu 
efektívnosť práce a maximálnu automatizáciu činností FnPV. 
 
Štúdia uskutočniteľnosti bude dodaná v lehote 30 dní od uzavretia zmluvy o dielo. 
 
Podrobný opis predmetu zákazky 
 
Základné požiadavky na obsah Štúdie uskuto čnite ľnosti: 
 
1. Analýza aktuálneho stavu: 

- analýza legislatívnych požiadaviek na informačný systém 
- aplikačná a dátová architektúra vrátane identifikácie bezpečnostných rizík 

v členení na prezentačnú vrstvu a aplikačnú vrstvu 
- infraštruktúra 
- analýza požiadaviek a potrieb objednávateľa 

 
2. Popis cieľového stavu a jeho implementácia 

- Popis navrhovaného riešenia 
o dopad legislatívnych požiadaviek na informačný systém 
o aplikačná a dátová architektúra vrátane návrhu funkcionalít informačného 

systému na úrovni prezentačnej vrstvy a aplikačnej vrstvy a prepojenia na 
ostatné informačné systémy využívané FnPV (napr. účtovný software, 
informačné systémy partnerských bánk, atď.) 

o infraštruktúra 
o  dáta 

- Uskutočniteľnosť a náklady 
o dopady na technické a softwarové vybavenie 
o organizačné dopady 
o prevádzkové a bezpečnostné dopady 
o marketingové požiadavky 
o cena riešenia 

- Ekonomická analýza 
o ciele a obmedzenia 
o stručný popis alternatívnych riešení 
o kvantitatívna analýza navrhnutého riešenia 
o analýza rizík 
o nefinančné prínosy a náklady 

 
3. Realizácia navrhovaného riešenia  

- Príprava a podmienky verejného obstarávania dodávky nového informačného 
systému 

- Harmonogram implementácie 
 

Na vypracovanie štúdie uskutočniteľnosti budú spracovateľovi dané k dispozícii nasledovné 
dokumenty: 

- Manuál k informačnému systému ŠPF a PFZP, 
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- Odborný posudok informačného systému Správa ŠPF, 
- Základný opis požiadaviek na informačný systém, 
- Databázový program ŠPF – Správa (Popis, pripomienky, požiadavky), 

 
Spracovateľ je zároveň povinný komunikovať s FnPV a jednotlivými zamestnancami FnPV 
pri vypracovaní štúdie uskutočniteľnosti. 
 


